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Afbeelding voorblad:  

Egbert Modderman Vreemdelingen herbergen, 2020 
Martinikerk Groningen. 

Dit schilderij van de hand van de jonge Groningse kunstenaar Egbert Modderman hangt 

sinds 2020 in de Martinikerk in Groningen. We zien Jozef en de hoogzwangere Maria die 

door een herbergier toch nog een plek aangeboden krijgen om de nacht door te 

brengen. Modderman kiest voor het moment vóór het wonder: het moment vóór de 

wonderbaarlijke menselijke geboorte van een Godenzoon. 

 

Al voordat hij werd geboren was Jezus de lijdende Christus, de vreemdeling voor wie 

geen plaats was in de herberg; de behoeftige, die afhankelijk was van de goedheid van 

de ander. Hij en zijn moeder met haar zware buik staan centraal op dit doek. Jozef lijkt 

Maria wel op te willen tillen om haar last te verlichten.  



 

 

 

 

Paul Celan, Verzameld Werk 2021, p. 468.  

 

EEN KEER 
 

heb ik hem gehoord, hij waste de wereld, ongezien, nachtlang, werkelijk.  
Een en Oneindig, verstikt, ikten. 
Licht was er. Redding. 



 

S AMEN Z ANG  VOOR  DE  D I E N S T  

 

 

 

 
 

Er is uit ’s werelds duistere wolken 

een groot licht stralend opgegaan – 

wie wonen in het diepste donker, 

zij zullen in het zonlicht staan. 

Glorie aan God, de overwinning 

is ongekend, de vreugde groot; 

de aarde jubelt – hoor ons zingen: 

wij delen in een rijke oogst! 

 

Godlof, een kind is ons geboren, 

een held zal onze koning zijn, 

die raadsman, God-met-ons zal heten – 

die zoon zal ons tot vader zijn! 

Vorst die met vrede ons wil kronen 

van nu af tot in eeuwigheid, 

de Eeuwige zal hem doen tronen 

op recht en op gerechtigheid. 

Zingen 
Lied 482: 1 en 3  



 

Stille nacht, heilige nacht! 

Davids zoon, lang verwacht, 

die miljoenen eens zaligen zal, 

wordt geboren in Betlehems stal, 

Hij, der schepselen Heer, 

Hij, der schepselen Heer. 

 

Hulploos kind, heilig kind, 

dat zo trouw zondaars mint, 

ook voor mij hebt Ge U rijkdom ontzegd, 

wordt Ge op stro en in doeken gelegd. 

Leer me U danken daarvoor. 

Leer me U danken daarvoor. 

 

Stille nacht, heilige nacht! 

Vrede en heil, wordt gebracht 

aan een wereld, verloren in schuld; 

Gods belofte wordt heerlijk vervuld. 

Amen, Gode zij eer! 

Amen, Gode zij eer! 

Zingen 
Lied 483  



 

Stiltemoment tijdens de uurslag 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Binnendragen en aansteken van het licht 

door Marko Cavka  

 

Welkom en mededelingen  

 

When Jesus Christ was yet a child 

He had a garden small and wild, 

Wherein He cherished roses fair, 

And wove them into garlands there. 

Now once, as summer time drew nigh, 

There came a troop of children by, 

And seeing roses on the tree, 

With shouts they plucked them merrily. 

Do you bind roses in your hair? 

They cried, in scorn, to Jesus there, 

The Boy said humbly: “Take, I pray, 

All but the naked thorns away.” 

Then of the thorns they made a crown, 

And with rough fingers pressed it down, 

Till on His forehead fair and young, 

Red drops of blood like roses sprung. 

D I EN S T  V AN  DE  VOORBERE I D I NG  

The Crown of Roses  

P.I. Tchaikovski 
Introituslied  



 

… we gaan staan 
 

 
 

 

 

Komt allen tezamen,  

jubelend van vreugde: 

komt nu, o komt nu naar Bethlehem! 

Ziet nu de vorst der engelen hier geboren. 

Komt, laten wij aanbidden, 

komt, laten wij aanbidden, 

komt, laten wij aanbidden die koning. 
 

De hemelse engelen 

riepen eens de herders 

weg van de kudde naar ’t schamel dak. 

Spoeden ook wij ons met eerbiedige schreden! 

Komt, laten wij aanbidden, 

komt, laten wij aanbidden, 

komt, laten wij aanbidden die koning. 
 

O kind, ons geboren, 

liggend in de kribbe, 

neem onze liefde in genade aan! 

U, die ons liefhebt, U behoort ons harte! 

Komt, laten wij aanbidden, 

komt, laten wij aanbidden, 

komt, laten wij aanbidden die koning. 

 

Bemoediging en groet 

Zingen 
Lied 477: 1,2 en 4 



 

Zingen 
Gezang 125 - LvdK ‘73 

Koor (2) 

O kom, Gij wortel Isaï, 

verlos ons van de tyrannie, 

van alle goden dezer eeuw, 

o Herder, sla de boze leeuw. 

Weest blij, weest blij, o Israël! 

Hij is nabij, Immanuël! 

 

Koor (4) 

O kom, Gij sleutel Davids, kom 

en open ons het heiligdom; 

dat wij betreden uwe poort, 

Jeruzalem, o vredesoord! 

Weest blij, weest blij, o Israël! 

Hij is nabij, Immanuël! 

 

 
 

Allen (1) 

O kom, o kom, Immanuël, 

verlos uw volk, uw Israël, 

herstel het van ellende weer, 

zodat het looft uw naam, o Heer! 

Weest blij, weest blij, o Israël! 

Hij is nabij, Immanuël! 

 

Allen (3) 

O kom, o kom, Gij Oriënt, 

en maak uw licht alom bekend; 

verjaag de nacht van nood en dood, 

wij groeten reeds uw morgenrood. 

Wees blij, weest blij, o Israël! 

Hij is nabij, Immanuël! 

 

Allen (5) 

O kom, die onze Heerser zijt, 

in wolk en vuur en majesteit. 

O Adonai die spreekt met macht, 

verbreek het duister van de nacht. 

Weest blij, weest blij, o Israël! 

Hij is nabij, Immanuël! 

… we gaan zitten  



 

Gedicht – Jaargetijden 

In dulci jubilo 

Arr. R. L. Pearsall 

Vocaal 

intermezzo  

In dulci jubilo 

Let us our homage show 

Our heart’s joy reclineth 

In praesepio 

And like a bright star shineth 

Matris in gremio 

Alpha es et O 
 

O patris caritas 

O nati lenitas 

Deeply were we stained 

Per nostra crimina 

But thou hast for us gained 

Coelorum gaudia 

O that we were there 

 

O Jesu parvule 

I yearn for thee alway 

Listen to my ditty 

O puer optima 

Have pity on me, pity 

O princeps gloriae 

Trahe me post te 
 

Ubi sunt gaudia 

If that they be not there 

There are angels singing 

Nova cantica 

There the bells are ringing 

In regis curia 

O that we were there 

Die lieve lentemorgenzon  

op dat gebloemd gebleekt behang en 

waar de wereld mee begon  

is door vergeten behang vervangen.  

 

De lange zomermiddagen  

waar nooit iets in gebeurde  

behalve de zon en de regenvlagen  

die zo naar een dennenbos geurden,  

 

de nog langere herfstschemeringen  

vanuit een tuinstoel ondergaan  

als heimwee naar herinneringen  

aan wat misschien had bestaan  

en de eindeloze winternachten  

gunnen het ondersneeuwen van  

de langzaam dovende gedachte  

 

dat in mijn bevroren handen  

als lentezon een warme zachte  

kaars had moeten branden.  

 

 

 

 
Leo Vroman 

Uit: Soms is alles eeuwig, 2009.  



 

D I EN S T  V AN  HE T  WOORD    

 
 

Gebed bij de opening van de Schriften 

   
 

Het volk dat in duisternis ronddoolt  

ziet een schitterend licht. 

Zij die in het donker wonen worden  

door een helder licht beschenen. 

U hebt het volk weer groot gemaakt, 

diepe vreugde gaf U het, 

blijdschap als de vreugde bij de oogst, 

zij jubelen als bij het verdelen van de buit. 

Het juk dat op hen drukte, 

de stok op hun schouder, de staf van de drijver, 

U hebt ze verbrijzeld, zoals Midjan destijds. 

Iedere laars die dreunend stampte 

en elke mantel die doordrenkt is van bloed, 

ze worden verbrand, 

ze vallen ten prooi aan het vuur. 

Een kind is ons geboren, 

een zoon is ons gegeven; 

de heerschappij rust op zijn schouders. 

Deze namen zal hij dragen: Wonderbare raadsman, 

Sterke God, Eeuwige vader, Vredevorst. 

Groot is de heerschappij en zonder einde de vrede 

voor de troon van David en voor zijn koninkrijk; 

ze zijn gegrondvest op recht en gerechtigheid 

en staan vast voor altijd en eeuwig. 

De HEER van de hemelse machten 

brengt dit in zijn vurige liefde tot stand. 

Schriftlezing 

NBV21 



 

Es ist ein Ros entsprungen  

M. Praetorius  

Vocaal 

intermezzo  

 

Es ist ein Ros entsprungen 

aus einer Wurzel zart, 

wie uns die Alten sungen, 

von Jesse kam die Art 

und hat ein Blümlein bracht 

mitten im kalten Winter, 

wohl zu der halben Nacht. 

 

Das Röslein, das ich meine, 

davon Jesaia sagt, 

ist Maria die reine, 

die uns das Blümlein bracht. 

Aus Gottes ewgem Rat 

hat sie ein Kind geboren 

und blieb ein reine Magd.  

En het geschiedde in die dagen, dat er een bevel uitging vanwege keizer 

Augustus, dat het gehele rijk moest worden ingeschreven. Deze in-

schrijving had voor het eerst plaats, toen Quirinius het bewind over Syrië 

voerde. En zij gingen allen op reis om zich te laten inschrijven, ieder naar 

zijn eigen stad. Ook Jozef trok op van Galilea, uit de stad Nazaret, naar 

Judea, naar de stad van David, die Betlehem heet, omdat hij uit het huis 

en het geslacht van David was, om zich te laten inschrijven met Maria, 

zijn ondertrouwde vrouw, welke zwanger was.  

Kerstevangelie 

NBG51 



 

En het geschiedde, toen zij daar waren, dat de dagen vervuld werden, dat 

zij baren zou, en zij baarde haar eerstgeboren zoon en wikkelde Hem in 

doeken en legde Hem in een kribbe, omdat voor hen geen plaats was in 

de herberg. 

O holy night!  

the stars are brightly shining; 

It is the night of the dear Savior’s birth. 

Long lay the world in sin and error pining, 

Till He appeared and the soul felt its worth. 

A thrill of hope- the weary world rejoices, 

For yonder breaks a new and glorious morn! 

Fall on your knees! O hear the angel voices! 

O night divine, O night when Christ was born! 

O night, O holy night, O night divine! 

P. Cappeau, vert. J.S. Dwight

 

Zingen 
Koor & gemeente 

Kerstevangelie 

NBV21 

Niet ver daarvandaan brachten herders de nacht door in het veld, ze 

hielden de wacht bij hun kudde. Opeens stond er een engel van de Heer 

bij hen en werden ze omgeven door de stralende luister van de Heer, 

zodat ze hevig schrokken. De engel zei tegen hen: ‘Wees niet bang, 

want ik kom jullie goed nieuws brengen dat grote vreugde betekent voor 

heel het volk: vandaag is in de stad van David jullie redder geboren. Hij 

is de messias, de Heer. Dit zal voor jullie het teken zijn: jullie zullen een 

pasgeboren kind vinden dat in doeken gewikkeld in een voederbak ligt.’  



 

O holy night 

P. Cappeau, vert. J.S. Dwight

Vocaal 

intermezzo  

Led by the light of faith serenely beaming, 

With glowing hearts by His cradle we stand. 

So led by light of a star sweetly gleaming, 

Here came the Wise Men from Orient land. 

The King of kings lay thus in lowly manger, 

In all our trials born to be our Friend. 

He knows our need— to our weakness is no stranger. 

Behold your King, before Him lowly bend! 

Behold your King, before Him lowly bend! 

 

Truly He taught us to love one another; 

His law is love and His gospel is peace. 

Chains shall He break, for the slave is our brother, 

And in His name all oppression shall cease. 

Sweet hymns of joy in grateful chorus raise we; 

Let all within us praise His holy name. 

Christ is the Lord! O praise His name forever! 

His pow’r and glory evermore proclaim! 

His pow’r and glory evermore proclaim!  

En plotseling voegde zich bij de engel een groot hemels leger dat God 

prees met de woorden: ‘Eer aan God in de hoogste hemel en vrede op 

aarde voor de mensen die Hij liefheeft.’  



 

Kerstevangelie 

NBG51 

Zingen 
Gezang 141: 1 en 3 - LvdK ‘73 

Ik kniel aan uwe kribbe neer, 

o Jezus, Gij mijn leven! 

Ik kom tot U en breng U, Heer, 

wat Gij mij hebt gegeven. 

O, neem mijn leven, geest en hart, 

en laat mijn ziel in vreugd en smart 

bij U geborgen wezen. 

 

En het geschiedde, toen de engelen van hen heengevaren waren naar de 

hemel, dat de herders tot elkander spraken: Laten wij dan naar Betlehem 

gaan om te zien hetgeen geschied is en ons door de Here is bekendge-

maakt. En zij gingen haastig en vonden Maria en Jozef, en het kind lig-

gende in de kribbe. En toen zij het gezien hadden, maakten zij bekend 

hetgeen tot hen gesproken was over dit kind. En allen, die ervan hoorden, 

verbaasden zich over hetgeen door de herders tot hen gezegd werd. Doch 

Maria bewaarde al deze woorden, die overwegende in haar hart. En de 

herders keerden terug, God lovende en prijzende om alles wat zij hadden 

gehoord en gezien, gelijk het hun gezegd was. 



 

Temidden van de nacht des doods 

zijt Gij, mijn zon, verrezen. 

O zonlicht, mild en mateloos, 

uw gloed heeft mij genezen. 

O zon die door het donker breekt 

en 't ware licht in mij ontsteekt, 

hoe heerlijk zijn uw stralen. 
 

 
 

Uitleg  en  verkondiging      

 
 

 

O nata lux 

M. Lauridsen

Vocaal 

intermezzo  

O nata lux de lumine  O, uit licht geboren licht, 

Jesu redemptor saeculi  Jezus, redder van de wereld, 

Dignare clemens supplicum  verwaardig u de lof en de gebeden 

Laudes precesque sumere  van uw smekelingen te aanvaarden. 

 

Qui carne quondam contegi  Gij die tot vlees wilde worden, 

Dignatus es pro perditis  omwille van hen die verloren waren, 

Nos membra confer effici  geef dat wij deel mogen worde, 

Tui beati corporis  van uw zalig lichaam. 



 

D I EN S T  V AN  HE T  A N TWOORD    
 

 

Dankgebed, stil gebed, besloten met: 
 

Onze Vader die in de hemelen zijt.  

Uw naam worde geheiligd.  

Uw koninkrijk kome.  

Uw wil geschiede,  

gelijk in de hemel alzo ook op de aarde.  

Geef ons heden ons dagelijks brood.  

En vergeef ons onze schulden,  

gelijk ook wij vergeven onze schuldenaren.  

En leid ons niet in verzoeking,  

maar verlos ons van de boze.  

Want van U is het koninkrijk  

en de kracht en de heerlijkheid,  

tot in eeuwigheid.  

Amen. 

 

Inzameling van de gaven 

 

In de dienst is er één collecte ter bestrijding van de onkosten en voor 

de voortgang van de wijkgemeente.   

 

Bij de uitgang staat er een collectebus voor ons adventsproject: de 

VoorleesExpress.  

 
U kunt ook via IDeal betalen op de website van 

Het Witte Kerkje via de QR-code.  

 

 



 

In the bleak midwinter 

frosty wind made moan, 

earth stood hard as iron, 

water like a stone: 

snow had fallen, 

snow on snow, snow on snow, 

in the bleak midwinter, 

long ago. 

 

Enough for him whom cherubim 

worship night and day, 

a breastful of milk 

and a mangerful of hay: 

enough for him 

whom angels fall down before, 

the ox and ass and camel 

which adore. 

 

 

 

Dankwoord 

 
 

… we gaan staan  

Our God, heaven cannot hold him, 

nor earth sustain; 

heaven and earth shall flee away 

when he comes to reign: 

in the bleak midwinter 

a stable place sufficed 

the Lord God Almighty, 

Jesus Christ. 

 

What can I give him, 

poor as I am? 

If I were a shepherd, 

I would bring a lamb, 

if I were a wise man 

I would do my part, 

yet what I can I give him, 

give my heart. 

In the bleak midwinter 

Arr. H. Darke

Vocaal 

intermezzo  



 

Zingen 
Lied 481: 1 en 3 

Hoor, de engelen zingen de eer 

van de nieuw geboren Heer! 

Vrede op aarde, ’t is vervuld: 

God verzoent der mensen schuld. 

Voeg u, volken, in het koor, 

dat weerklinkt de hemel door, 

zing met algemene stem 

voor het kind van Betlehem! 

Hoor, de engelen zingen de eer 

van de nieuwgeboren Heer! 

 

Lof aan U die eeuwig leeft 

en op aarde vrede geeft, 

Gij die ons geworden zijt 

taal en teken in de tijd, 

al uw glorie legt Gij af 

ons tot redding uit het graf, 

dat wij ongerept en rein 

nieuwgeboren zouden zijn. 

Hoor, de engelen zingen de eer 

van de nieuwgeboren Heer! 

Wegzending en zegen  



 

Zingen  

Ere zij God - ere zij God 

In de hoge - in de hoge - in de hoge 

Vrede op aarde - vrede op aarde 

In de mensen - een welbehagen 

 

Ere zij God in de hoge - ere zij God in de hoge 

Vrede op aarde - vrede op aarde 

Vrede op aarde - vrede op aarde 

In de mensen - in de mensen - een welbehagen 

In de mensen - een welbehagen - een welbehagen 

 

Ere zij God - ere zij God 

In de hoge - in de hoge - in de hoge 

Vrede op aarde - vrede op aarde 

In de mensen - een welbehagen 
 

Amen - Amen   

 

Muziek       

U bent ook morgen -op Kerstochtend- om 10:00u 

van harte welkom in Het Witte Kerkje. 
 

We nodigen u daarnaast van harte uit voor 

onze zondagse erediensten. 

Heeft u behoefte aan een gesprek met de wijkpredikant, neem dan contact op met 

ds. Ardin Mourik- tel. 06-31748529 of ardinmourik@gmail.com. 



W I J  W E N S E N  U  A L L E N  G E Z E G E N D E  

H E T  W I T T E  K E R K J E  


